
 

Saint John Paul II  
Parish  

39 East 22nd Street, Bayonne, NJ 07002-3753 
 Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676 

Email: stjp2church@gmail.com  
Web: www.johnpaul2parish.com  

Served by: 
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor 

Rev. Pawel Dolinski SDS, Parochial Vicar 
Rev. Lukasz Kleczka SDS, Parochial Vicar 

 

The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend  
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as 
this is committed to it by Divine Providence. Therefore,  
by exercising this ecclesiastical teaching function in word 
and writing, it intends to achieve the end that all people 
might know more and more the one true God and Him 
whom He sent, Jesus Christ. 

 

Kenneth Woolley, Mirosław Szyperek - Trustees 
Agnes Barowicz, Parish Secretary 

Blanca Cisneros, Director of Religious Education 
                        Safe Environment Coordinator 

Dayle Vander Sande, Music Minister 

        
                                               WEEKEND MASSES: 

        Saturday: 
    4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church 

Sunday: 
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;  

Our Lady of Mt. Carmel Church 
 

WEEKDAY MASSES: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

Monday – Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)  
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English) 

Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish) 
 
 

CONFESSIONS: 
Our Lady of Mt. Carmel Church 

  Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass 
 
 

PARISH OFFICE HOURS: 
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM 

Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM 
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM 

 

March 21, 2021 
 

 Fifth Sunday of Lent 

 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year.  
Register by calling the rectory. 

 
CONFESSION: 

Daily from Monday to Friday after morning Masses 
(by request) Saturday after 9:30AM Mass 

 
MARRIAGE: 

Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons 

(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not 

scheduled on Sunday. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 
RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 

ADULTS  
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja wkancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcyprzed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być            zarejestro-
wanym i aktywnym parafianinem św Jana Pawła II. 

Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of this this parish, 

you will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



SUNDAY, March 28, 2021 
7:30 AM  + Patricia Budzeleski  
    (Chris Piscitelli & Family) 
8:30 AM  ++ Salvatore, Ciro & Vincenzo Calderone 
9:45 AM  + Ethel Skowronski (Daughter Barbara) 
11:00 AM + Jan Miroslaw Balukiewicz (Rodzina) 
12:30 PM  + Cal Liming (The Mattiello Family) 

 
******************************** 

 
 
 
 
 
 

Spiritual Offering,  
March 21– 27, 2021 

 
SANCTUARY LAMP 

++ Elvira & Giuseppe Ciraco (Daughter Naria) 
 

INFANT OF PRAGUE CANDLE 
Health Blessings for Diane Radvanski (Veronica) 

 
SACRED HEART CANDLE 

Special Blessings 
 

DIVINE MERCY CANDLE 
+ Elizabeth DiGiorgio (Niece Audrey) 

 
BLESSED MOTHER CANDLE 

Blessings for Duchnowski Family (Family) 
 

ST. ANNE CANDLE 
++ Mom & Dad 

 
ST. ANTHONY CANDLE 

Special Intention 
 

ST. FRANCIS CANDLE 
Health Blessings for Edward Lojewski  

(Barbara Denise & Children) 
 

ST. JOHN PAUL II CANDLE 
+ Bill Toczynski (Lila Bala) 

 
ST. JOSEPH CANDLE 

+ Julietta Kowalczyk (Kowalczyk Family) 
 

ST. JUDE CANDLE 
+ Dorothy Sroczynski (Joanne Arlington) 

 
ST. THERESA CANDLE 

Health Blessings for Diane Radvanski (Veronica) 
 

O.L. OF THE ASSUMPTION CANDLE 
+ William Firley (Christina, Robert & Ed Durak) 

 

 
 
 
 
 
 
SATURDAY, March 20, 2021 
4:30 PM  + James Gniazdowski (Dad) 
 
SUNDAY, March 21, 2021 
7:30 AM  + Richard Lang (Lang Family) 
8:30 AM  ++ Gabriele & Michalina Megale 
      (Frank & Annina Sette) 
9:45 AM  Lyceum Communion Breakfast 
11:00 AM ++ Kazimierz & Genowefa Miszczuk 
        (Rodzina) 
12:30 PM  + John Zebrowski (Zebrowski Family) 
 
MONDAY, March 22, 2021 
8:00 AM   + Waclaw Chojnowski (Irena Gosiewska) 
9:30 AM   + Robert P. Zietek  
     (G. Capogna & G. Esposito) 
 
TUESDAY, March 23, 2021 
8:00 AM   + Janina Malik (Irena Lewon) 
9:30 AM   ++ Pietro & Grazia Barberi  
     (Sons, Nunzio, Mario & Antonio) 
6:00 PM   + Patricia Budzelski (Evelyn) 
 
WEDNESDAY, March 24, 2021 
8:00 AM   O Boże błogosławieństwo dla Krystyny   
      Rogalskiej (Irena Gosiewska) 
9:30 AM   + Deacon Don Rogozenski (Mom Terry) 
     
THURSDAY, March 25, 2021 
9:30 AM   + Stanley Blazik 
6:00 PM   ++ Lucyna & Eugeniusz Gutowski   
     (Celina & Stanley Bondarowicz) 
 
FRIDAY, March 26, 2021 
9:30 AM  + Josephine Kotula (Husband) 
6:00 PM (Pl.) + Marianna Chojnowska  
      (Celina & Stanley Bondarowicz) 
8:00 PM (It.) + Giuseppe Pasceri - Memorial Mass 
 
SATURDAY, March 27, 2021 
8:00 AM  + Stanislaw Bogdziewicz  
     (Halina Ostaszewska) 
9:30 AM   + Domenico Sorbara  
    (Antonio & Elisabetta Destito) 
 
 
4:30 PM  + Charles Graham  
   (Teresa & Richard Korenski) 
        



 
 

March 14, 2021   
 

 
 

Regular:                                        $5,989.00 
Second Collection:                       $3,046.00       
(Easter Vigil Mass)         
—————————————————————— 
Total:                                              $9,035.00 

 
 

We thank all our parishioners for their 
generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    

Grazie mille! 
 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Saturday - Sunday, March 20 - 21, 2021 
   Catholic Home Mission Appeal Collection 
 
Sunday, March 21, 2021 
 Gorzkie Żale - 3:00PM 
 
Wednesday, March 24, 2021 
   Eucharistic Adoration  -   
  After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
  
Saturday - Sunday, March 27-28, 2021 
  Easter Flowers Collection 
 
Sunday, March 28, 2021 
 Gorzkie Żale - 3:00PM 

 

GOD’S PLAN FOR GIVING  
 

Our parish church is totally dependent upon your finan-
cial support and generosity. Without your 

 generosity we as a parish church could not  
function. Unfortunately, it takes money and we must pay 
the bills like any other household. The only difference is 

that we are much, much bigger.  
Please be generous with God’s given treasure 

 in supporting your parish church. Please consider tithing 
(5% of your income) if you have not done so in the past. 

 The Good Lord reward you for your 
 generosity and sacrifice.  

Those of you who are still unable to attend Mass 
are encourage to follow Mass online or on TV: 

Watch our Parish Mass on Facebook  
 (under St. John Paul II Parish, Bayonne)  

at 9:45 AM on Sundays. 

 
 
 
 

 
Monday, March 22 

Daniel 13:1-9, Psalms 23:1-3,3-4,5,6 
Gospel: John 8:1-11 

 
Tuesday, March 23 

Numbers 21:4-9, Psalms: 102:2-3, 16-18, 19-21 
Gospel: John 8,21-30 

 
Wednesday, March 24  

Daniel 3, 14-20, 91-92, 95, Psalms Daniel 3:52,53, 54, 55, 56  
Gospel: John 8: 31-42 

 
Thursday, March 25 

Isaiah 7:10-14,  Hebrews 10:4-10, Psalms 40: 7-8, 8-9, 10, 11 
Gospel: Luke 1:26-38 

 
Friday, March 26 

Jeremiah 20:10-13 Psalms: 18:2-3, 3-4, 5-6, 7 
Gospel: John 10: 31-42 

 
Saturday, March 27 

Ezekiel 37:21-28, Psalms: Jeremiah 31:10, 11-12, 13 
Gospel: John 11:45-57 

REKOLEKCJE DLA OSÓB PO DOŚWIADCZENIU 
ABORCJI 

Jesli znasz osobę, która cierpi w wyniku doświadczeń 
aborcji - zaproś ją na uzdrawiajace REKOLEKCJE 
prowadzone w jezyku polskim, w Amerykanskiej 

Czestochowie.  
Najbliższe rekolekcje odbędą się  

w dniach 23-25 kwietnia 2021roku 
Informacje i zapisy: 201-754-8201 (można dzwonić lub 

tekstowac) 
E-mail: kontakt@WinnicaRacheli.org 

Wiecej informacji: www.WinnicaRacheli.org  

 

Easter Flowers Collection 
 

Next Sunday we will have our “Easter Flowers”  
collection. 

 

  The money goes toward  
 decorating our beautiful 

church in the glory of  
Christ’s Resurrection.   

Please be as generous as 
you are able. 



 

 
Quaresima 2021 

 
Stazioni della Via Crucis con il Rito della  

Santa Comunione - Venerdi - Ore 8:00 PM 
 

Nella lingua Inglese  - 
Martedi dopo la  
S. Messa alle ore  

6:00 PM 

 
 
 
 
 
 
The 2021 Archdiocesan ANNUAL APPEAL 

 has begun.  
Information pamphlets and donation envelopes will 

be available in the Church.  
 

Your gift to Annual Appeal support important 
 programs and ministries which ensure that our faith 

is passed on to future generations. 
 Forming Future Priests & Supporting Retired  

Clergy, Caring for the Poor and Vulnerable  
 Proclaiming the Gospel  Passing on the Faith. 

 
Our parish goal for this year is $44,226.00 

In order to reach our goal the minimum offering  
is $40 per family, however, please consider  making 

a bigger donation. 
 

 Your generosity, as always, is appreciated!  

Doroczny Apel-Prosba Arcybiskupa  
o wsparcie 

  
Rozpoczynamy coroczny Apel  Arcybiskupa.  

Poprzez wsparcie Apelu możemy uczynić jeden krok 
w wypełnianiu naszego   postanowienia wielkopost-
nego, a zarazem przyczynić się do wsparcia finanso-

wego wszelkich programów prowadzonych przez 
Archidiecezję Newark: seminaria,  organizacje 

wspierające potrzebujących i wiele  innych. 
 

Teraz bardziej niż kiedykolwiek, zwłaszcza w czasie 
kryzysu zdrowotnego, nasze posługi  

i programy potrzebują waszego wsparci. 
 

Suma, którą musi zebrać nasza parafia to $44,226. 
 

Aby zebrać sumę w całości minimalna ofiara nod 
każdej rodziny to $40.  

Jednak prosimy o rozważenie zaofiarowania  
większej sumy. 

Jeżeli każda rodzina wspomoże to dzieło 
odpowiemy na apel-prośbę Księdza Kardynała.  
Koperty przeznaczone na ten cel znajdują się            

w Kościele.  
 
 

Lenten Stations of the Cross 
 

English Language:   
Tuesdays after the 6:00 PM Mass 

 
Polish Language: 
Fridays after Mass            

at 6:00 PM  
 

Italian Language: 
Fridays at 8:00 PM  

NABOŻEŃSTWO PASYJNE  
WIELKIEGO POSTU 

 
DROGA KRZYŻOWA 

 
W każdy piątek    
 Wielkiego Postu  

o 6:00 PM  odprawiana jest Msza 
Święta, a po niej Droga Krzyżowa 

 
W języku angielskim w każdy  

Wtorek po Mszy Świętej 
 o 6:00 PM.  

 
GORZKIE ŻALE 

Każda niedziela Wielkiego Postu  
o 3:00 PM  



Reflections for the week 
"I am the resurrection and the life; whoever believes in me, even if he dies, will live, and everyone who 

lives and believes in me will never die. Do you believe this?" Jesus addresses this question to Martha, and 
He also directs it to each one of us. Do we believe that He is the Lord of life and death? As Catholics, 

 we believe that our live does not end with physical death, but rather that it radically changes. Created in the 
image and likeness of God, we are called to eternal life. The Spirit cannot die, and our faith tells us that our 
bodies will resurrect on the last day, with the second coming of Christ (The Parousia), and they will unite 
with our souls. Jesus is the one who, on the last day, will raise up those who believe in Him and who will 
eat His body and drink His blood. From the beginning of Christianity, the belief in resurrection has been 

met with incomprehension and resistance. Let us remember that our God is not the God of the dead, but of 
the living. St. Josemaria Escriva used to say that as Christians we should be down to earth, but always with 

our heads raised, as if in the clouds. We are expecting the coming of our Lord and Savior from our  
homeland, which is heaven. Let nothing inspire us more than the life of Jesus, Who always urges  

the ultimate goal - salvation. We are continuously in the season of Lent. I invite you to join us for daily 
Mass, and Stations of the Cross. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Refleksja na tydzień 
 

“Ja jestem zmartwychwstaniem i życiem. Kto we Mnie wierzy, to choćby umarł, żyć będzie. Każdy kto 
żyje i wierzy we Mnie, nie umrze na wieki. Wierzysz w to?” Pytanie skierowane do Marty Jezus kieruje 
również do każdego z nas. Czy wierzymy, że On jest Panem życia i śmierci? Jako chrześcijanie katolicy 

wierzymy, że życie nasze nie kończy się wraz z fizyczną śmiercią, ale że radykalnie się zmienia. Stworzeni 
na obraz i podobieństwo Boże jesteśmy powołani do życia wiecznego. Duch nie może umrzeć, a nasza 

 wiara podpowiada, że i nasze ciała zmartwychwstaną w dniu ostatecznym, wraz z powtórnym przyjściem  
Chrystusa (Paruzją) i połączą się z naszymi duszami. To Jezus jest Tym, który w ostatnim dniu wskrzesi 

tych, którzy będą w Niego wierzyć i którzy będą spożywać Jego Ciało i pić Jego Krew. Od początku 
chrześcijaństwa wiara w zmartwychwstanie spotykała się z niezrozumieniem i oporami. Pamiętajmy,  

że nasz Bóg nie jest Bogiem umarłych, lecz żywych. Św. Josemaria Escriva radził abyśmy jako 
 chrześcijanie twardo stąpali po ziemi, ale zawsze z podniesioną głową, niejako w chmurach.  

Oczekujemy bowiem przyjścia naszego Pana i Zbawiciela z naszej Ojczyzny, którą jest niebo. Niech nic nie 
inspiruje nas bardziej niż życie Jezusa, które zawsze przynagla ku ostatecznemu celowi – zbawieniu.  

Cały czas trwamy w okresie Wielkiego Postu. Zapraszam codziennie na mszę świętą, piątkowe 
 nabożeństwa Drogi Krzyżowej i Gorzkich Żali w niedzielę.  

 



 

 
       
 
 
 
 
 
 
 

Saturday of Holy Week, March 27 
Confession after English Mass at 9:30 AM 

 

Holy Thursday, April 1 
Rectory Office will be open until 12:00 Noon 

No Morning Masses  
 
 8:00 AM - Morning Prayer - Polish 

9:30 AM Morning Prayer - English,  
 

Church open all day for private prayer 
     7:00 PM  -  Mass of the Lord’s Supper   

(Tri-Lingual)   
Church open for Adoration until 11:00 PM 

 

 Good Friday, April 2 
Rectory Office is Closed 

No Morning Masses 
Day of Fast & Abstinence (One full meal, no meat) 

  
8:00 AM - Stations of the Cross - Polish 

9:30AM - Station of the Cross - English 
 

Liturgy of the Lord’s Passion    
3:00 PM English   
6:30 PM Polish   

8:00 PM-Stations of the Cross-Italian   
 Church open for Adoration  

until 11:00 PM 
 

                                                   Holy Saturday, April 3 
No Morning Masses 

8:00 AM Morning Prayer - Polish 
 8:30 AM  Morning Prayer - English 

Blessing of Easter Food Mt. Carmel Church:   
9:00 AM, 11:00 AM, 1:00 PM, 3:00 PM   

7:30 PM  The Easter Vigil  - Concelebrated   
 

Easter Sunday, April 4 
 

6:00 AM- Mass of the Resurrection without outdoor procession  (Polish) 
Regular Sunday Mass Schedule. 

  
Easter Monday, April 5 

 
Rectory Office is Closed 

Masses:  8:00 AM-Polish 9:30 AM-English    
  6:00 PM  - Polish       
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